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\_I;lsto.' ~V Gorici, gruden 1884, 12. zvezek.

Na sveti veder o pelnedi.

Postavi si pred oéi hlevéek v gorski votlini zunaj me-
sta Betlehema, kjer je bil Jezus rojen. Z olmi Zive vere
glej dete JezuScka, ki v plenice zavit na senu leZi v jasel-
cah. Misli si tudi, da ti angeljei kaker pastircem oznanjajo
to skrivnost in da te vabijo, da pojdi obiskati boZje detetce.
Ko si bos to zivo pred ofi postavil, premisljaj poboZno te-le
odstavke :

L o

Pomisli s kolikim hrepenenjem bi bil tekel v Betlehem
gledat Jezuscka. Ako bi zdaj slisal glas angeljev, ki bi te
vabili obiskati boZje detetce, ki bi v resnici lezalo v jasel-
cah, kako vesel bi bil tega vabila, s koliko poZeljivostjo bi
tekel v hlevec! Ah, bi rekel, zdaj bom videl tistega, ki je
vstvaril nebo in zemljo, tistega, ki lahko zbriSe v enem tre-
notku vse moje grehe, ki me v enem trenotku lahko napol-
ni z milostjo, lahko uZge s& svoje sveto ljubeznijo. — Po-
Zivi svojo vero, moja dusa! glej, tisto boZje dete, ki je v
Betlehemu v jaselcah lezalo, ki ga je preblazena devica Ma-
Tija na rokah nosila in na serce pritiskala, to je ravno fisto,
ki pride k tebi denes pri svetem obhajilu. Kaj za to, Ge
ga ne vidis? Ali ni bila Marija v temni no¢i ravno tako
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sreéna, kaker po dnevi? ali ni bila ravno tako blaZena in
vesela, ako je v ponoéni temi derzala Jezuscka v narodju,
dasiravno ga ni videla? — Zbudi torej v sercu Zivo vero,
priseréno veselje in veliko hrepenenje.

2.

Pomisli, koliko veselje in koliko ljubezen bi bil &util,
ko bi bil gledal to detetce. Prav Zzivo si misli, kaker bi
stal pred jaselcami in vse mogel gledati s telesnimi ofmi.
Tu vidis najlepSe in najnedolZnise dete, ki je bilo kedaj na
svetu. In to dete je od svojega veénega oleta k smerti
obsojeno. Nima je v Zilah kapljice kervi, ki ne bo prelita;
njegovo nedolZno telo se bo nevsmiljeno teplo, z ranami
oblozilo in razmesarilo, in naposled ga ¢aka najsramotnisa
smert na krizu. — Dete ve vse to, pa je ne le Cisto za-
dovoljno, temué¢ samo ‘se je k temu vZe tisockrat darovalo
in vse z veseljem pritakuje. Zakaj? Zato, ker ti bo s tem
pokazalo svojo ljubezen, ker te hode s tem nakloniti k na-
sprotni ljubezni. Obudi v sercu v veliki hvaleznosti goredo
ljubezen in popolno darovanje samega sebe.

Misli si prav Zivo, kaker bi dete Jezuitek svoje oi v
te obernilo ter te v sercu tako nagovorilo: Glej, dete mo-
je, iz ljubezni do tebe sem tako vbog, kaker me vidi§; od
tebe hofem le, da re naveZeS serca na posvetno blago ter
od svoje obilosti tudi vbogemu bliZznjemu kaj das. Iz lju-
bezni do tebe bom v teku svojega Zivljenja najveto sramo-
to terpel, najostudniSe psovanje; od tebe ho¢em le, da male
razzalitve, ki ti jih poSljem, vsaj molée prena3as. Iz lju-
bezni do tebe bom ne le Mariji in JoZefu, temué celo bi-
ricem pokoren in podloZen; od tebe hocem le, da v celo
majhinih in malovrednih reéeh svojo sodbo podverZes in
svojo voljo zatajiS. Iz ljubezni do tebe, dasiravno me brez
Stevila krat zalis s svojimi grehi, holem pustiti Zivljenje
na sramotnem drevesu kriza; od tebe hodem le, da male
sitnosti in zopernosti, ki se ti primerijo, 8 poterpljenjem in
vdanostjo prenasas.

Odgovori na te ljubeznjive besede, ki ti jih govori Je-
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zus iz presvetega zakramenta, kaker iz jasele, z dobrimi
sklepi, svetimi obljubami in priserénim darovanjem same-
ga sebe,
4,

Premisljuj priserénost deteta Jezustka do tistih, ki ga
ljubijo. Pastirci, ko so 8li proti Betlehemu, gotovo niso
ni¢ drugega imeli na misli, kaker moliti novorojenega zve-
liarja sveta z najvi§jo poniZnostjo v prahu lezé. Ali po-
tem ko so videli, kako ljubeznjivo jih je gledalo to detetce
in kako se jako veseli, da so prisli, ko so opazili priljud-
nost materino, ketera jim je brez dvojbe na rodaj dala dete,
tedaj jih je minil ves strah, tako da so vsi veseli stiskali
Jezuiteka na serce in ga boZali z neizrekljivo ljubeznijo.
O, kaj si moremo misliti priserénisega? In tako ljubezen
bi bila izkazala Jezus in Marija vsakemu ¢loveku, e Hero-
dezu, k& bi bil prisel skesanega serca k zvelicarju v jasel-
cah lezetemu. — Pomisli torej, dudica moja, kako priseréno
Sprejetje si mores obetati, ako se sé zvestim, vernim, lju-
bedim sercem bliza8 Jezusu, ki te ¢aka v najsvetejiem za-
kramentu !

5,

Pazi, kako veliko poZelenje ima boZje detetce, da bi
ljubljeno bilo od ljudi. Komaj je bil Jezuitek na svet pri-
Sel ter pervo ljubkanje sprejel od matere in rednika, Ze je
hrepenel, da bi tudi drugi ljudje prisli k njemu ter ga lju-
bili. Zato so 8li angelji, ki so stali pri jaselcah, na nje-
govo povelje berz k pastircem na polje ter so se jim pri-
kazali v veliki svetlobi in so jih povabili k boZjemu detetu.
— No, duSica moja, vprafaj sama sebe in odgovori tudi
sama na vprasanje: Ve& da je stalo okoli jaselc tega de-
teta mnogo milijonov angeljskih duhov, ki so ga molili in
Ljubili; zakaj pa Se pastirce klite? — To detetce bi bilo
poslalo lahko angelje po najmogoc¢niSe kralje in. vladarje
8veta; zakaj je pa¢ najprej poslalo po pastirce? — Ah, Ze-
lelo nam je pokazati, kako silno hrepeni ljubljeno biti od
0d nas ljudi in sicer od vseh brez razlotka stanu; zato je
povabilo najprej najniZje ljudi, ki jih svet najmenj ¢isla, —
Ah, kolika tolazba zate, ako demes gres, kamer te vabi
Jerugdek !
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6.

Premisli naposled, kako lahko je vstre¢i Zeljam tega
boZjega otroka, kako lahko ga je razveseliti. Na ni¢ dru-
gega ne gleda, kaker na naSe serce. NajmanjSe darove in
darila ceni neizmerno visoke ter jih z radostjo sprejema,
ako prihajajo iz ljubefega serca. Pastirci niso imeli nié
prinesti JezuSéeku, kaker le meketere malenkosti, in vender
je te redi ravno tako visoko ¢islal kaker zlato in druge
dragocenosti svetih treh kraljev. Prinesi mu tudi ti, moja
dusica, denes, keder v presvetem zakramentu skrito boZje
detetce v svoje serce sprejmes, prinesi mu neketera darila,
ki ga bodo razvesélila. Daruj mu svoje dobre sklepe ali
dela ljubezni, zatajevanja samega sebe itd. Ako se tako
pripravi na njegov prihod, na njegovo duhovno prerojenje
v tvojem sercu, kolikih milosti se smed nadejati, koliko bla-
goslova si sme§ obetati !

Veselo nam sveti to sveto noé
Gospodove vedne ljubezni moé !

Oj, kaj naj poklonim ti, dete ljubé ?
Zeli§ moje seréee, to vbogo, drobné P
Ne! nd me vsegd, naj cel bom tvoj,
Ti Je#uséek bodi pa moj, pa moj!

(Sendbote d. g. H. J, XII. 858)

&

-

1

Opombe glede obrednika tretjega reda.

Po opravidenih Zeljah, ki so se nem razodele od ved strani,
smo dali v ta letnik natisniti cel obrednik tretjega reda v doma-
Sem jeziku. Ker je pri takih redeh, ki so odmenjene za oéitno
rabo skozi mnogo let, gotovo treba dobrega premiselka in obilega
piljenja in popravljanja, zato se nam je tudi najprimernife zdelo,
da se prej v Gasopisu izda in potlej e le, v koliker mogode do-
verfeni obliki, v posebni knjiZici. Iz tega je razvidno, kako da
smo se popravljali ze tukaj, pa bo tudi vsakemu razumljivo, ako
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prosimo in Zelimo, da naj bi teh vedi skupaj nihde ne pretiska-
val v knjige brez nase vednosti in preden se vse & enkrat dobro
premisli ter popravi, kjer bi se zdelo poprave potrebno. Zato bo-
mo tudi hvaleZni vsakemu, ki nam naznani kako pomoto, ako jo
je opazil, ali nam pove, kako se mu zdi, da bi se dalo kaj boljie
in lepée podomaditi, TLatinske molitve v sloven3dino prestavljati
namred¢ ni tako lahka red, in kar se posebej tega obrednika tide,
je bilo treba semtertja tudi kaj dostavljati, kar v rimski knjiZici ni
dolo¢eno ; prav lahko mogode, da nismo povsod pravega zadeli.

Tako n. pr. pri preobleki v rimski knjiZici ni povedano, ke-
tere besede se imajo, ako se jih ob enem ved sprejema v tretji
red, za vse skupaj enkrat moliti ali izgovarjati, in ketere se imajo
za vsakega posebej. Mi smo vkrenili tako, da bi se rekle besede,
»Sleci ti Gospod starega ¢loveka® itd. (glej str, 166.) s potrebnimi
spremembami: ,Sleci vam Gospod® itd. samo enkrat za
vse skupaj, dasiravno se pri preobleki pervega reda govori ,Exuat
te Dominus veterem hominem cum actibus suis® za vsakega pose-
bej. Ali tam ima predstojnik zares zaporedoma sleéi mladenidem
goranjo, svetovno obleko, tu pa se v resnici nié ne slaéi. — Ko
je preobleka doveriena, se oberne mafnik zopet proti oltarju, da
poje ali moli psalem 116. in naslednje molitve. Ali se ima psa-
lem in ostalo, kar je pred besedo: ,Molimo* stojé ali klede
moliti, v rimski knjizici tudi ni doloteno, Nam se je primerno
zdelo, da bi se to storilo klete; ako misli ali ve gdo, da bi bolj
prav bilo stojé, naj stori tako. — Pri ,blagoslova s popolnim
odpustkom za svetovne tretjerednike“ ni dolodeno v rimski knjiZi-
i, ali se ima v oditni izpovedi imenovati sv. Frandifek ali ne, Mi
ga zato nismo postavili vanjo. Imenovati ga v resnici tudi ma#ni-
kom 1, reda, ko molijo o¢itno izpoved bodisi pri mafi ali v du-
hovnih urah, ni zapovedano, temué le dovoljeno; pa dovoljeno je
enako vsem tistim, ki se smejo derZati serafinskega brevirja, torej
pa¢ tudi vsem fretjerednikom. Prav bo potemtakera Ze, ako se
vversté¢ za ,svetima aposteljnoma Petru in Pavlu®
besede: ,blazenemn oéetu nasemu FranéiSku® in v drugem
delu za ,sveta aposteljna Petra in Pavla* besede
»blaZenega odeta nasega Franéiska.© —

Toliko za zdaj o nasi prestavi; hvalezni pa bomo, kaker je
bilo gori povedano, za vsako dobro opombo, za vsaki primeren
popravek.

Ali zdaj je treba tudi o rabi slovenskega obrednika sprego-
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voriti, Vemo namreé, da so neketeri gospodje v tem oziru jako
natanéni in skoraj bi rekli bojedi, kar je sicer vse hvale vredno;
lahkomisljene samovoljnosti tudi mi nikaker ne priporoéamo. Vprasa-
nje je torej, ali se pa sme rabiti slovenski obrednik brez posebnega
dovoljenja iz Rima? Mi odgovarjamo, da se ne le sme, temué, kjer je
sploh mogode, prav za prav tudi mora. To se da dokazati brez tezave.
V obredu, ki se ga je derZati ob preobleki, je dolodeno, da naj
moli ali poje madnik pesen ,0 pridi stvarnik® ,alternati-
vamente cogli astanti fino alla fine,* to se pravi, da najpoje madnik
pervo versto vsakega odstavka in okoli stojedi, to je bratje in se-
stre, ki so priéujode pri tem opravilu, naj nadalje pojo ostale tri
verste, ali, ako se le mdéli, naj zaéne masnik s pervim odstavkom,
bratje in sestre naj odgovorijo z drugim in tako nadalje. Tako
je predpisano. Ali je pa mogode to v latinskem jeziku, mili pri-
jatelji? Mogode je, ali gotovo samo po laskih mestih, kjer je
cerkvena latinddina e vedno koliker toliko domad jezik, tako da
tudi preprosti ljudje navadnife molitve le po latinski molijo ter jih
tudi brez posebne tezave razumejo, Povsod drugod je to mogode
le v domadem jeziku. — V obredu, ki se ga je derzati pri obljubi,
je predpisano, da naj mej tem, ko se poje zahvaljena pesen, bratje
eden za drugim pozdravijo brata, ki je obljube storil, in ravno ta-
ko sestre sestro, z besedami: ,Pax tecum* in pozdravljeni ali
pozdravljena, odgovarjaj: Kt cum spiritu tuo.* Ako se to po-
zdravljanje godi v domadem jeziku z besedami: ,Mir s tebd !“
oJn 8 tvojim duhom¥ je to eden najginljivisih obredov ;
golze vdero ljudem iz odi, ko vidijo in sli§ijo tako bratovsko po-
zdravljanje cerkveno posvedeno; ako bi pa hotel kedo, da naj
vbogi Slovenci to po latinski blebeéejo, vsa ginljivost bi se naen-
krat v smesnost spremenila. ,Pax tecum® bi se slisalo preproste-
mu &loveku kaker: ,Pa bi stekel!“ in lahko bi se zgodilo, da bi
jo keteri v resnici pobrisal, ko bi ga tako podili eden za drugim.
— Pri obredu obiskovanja ali vizite je predpisano, da naj bratje
ali sestre pojo neke verste psalma 105: Hvalite Gospoda, ker
je dober* itd. Z nekolikim trudom se bodo naudili nasi ljudje to
peti v slovenskem jeziku; da bi se naudili v latinskem, na to pa
je tezko misliti, in nikaker ne moremo verjeti, da bi hoteli sveti
ode pape’ kaj takega nalagati nafim tretjerednikom.

Kaker pa je v dozdaj omenjenih primerih izrekoma dolode-
no, da imajo to in to peti ali govoriti tretjeredniki in ne masnik,
jako se v drugih primerih to razumeje samo ob sebi, da imajo
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namre¢ po sprejemanju mali psalem 116., po obljubi zahvaljeno,
po viziti Zaharijevo pesem, pri odpiranju nove skupddine psalem
110. ,alternativamente* z mafnikom peti; gotovo je tudi, da so
vse verstice, ki imajo spred derko R), odlodene, da jih oni odgo-
varjajo na predstojete masnikove besede, ter z masnikom skupaj
molijo, kaker je bila v katoliski cerkvi od zadetka navada. Vse
to pa je pri nas le v domadem jeziku mogode, in zato se v do-
madem jeziku ne le sme, ampak tudi mora, koliker je namreé pri
tretjem redu in vseh njegovih zadevah o moranju govorjenja. Po
latinsko bi se smele po nadi sodbi moliti vse te molitve le, keder
se obredi brez slovesnosti in pri¢ za enega samega opravljajo ter
madnik zavoljo ronosti vse sam govori; v drugih primerih bi vteg-
nila ostati latinska blagoslovila, kaker ste moltvi: ,Gospod Jezus
Kristus“ in ,Bog, ki si dal® na strani 165. in besede ,Blagosloy
Boga vsegamogoénega® itd. (str. 169 in 201), ,Blagoslovi vas vse-
gamogoéni Bog® itd. (str. 334) in ,V imenu Odeta in Sinu® itd,
(str. 336 in 338). Sicer smo te misli, da bi bilo popolnoma ve-
ljavno in brez obenega zagresenja, ako bi se tudi le-te molitve in
besede po domade opravljale, vender glede njih nodemo ravno si-
liti, ako je gdo bojed v tem ozi.u, da sele vsaj vedina, to je vse
ostalo, moli ali poje, kaker pravimo, po domage. Tudi ne pri-
ganjamo tako, Kaker bi mislili, da se mora fo kar berZ zgoditi;
prenagliti se ni treba. Ravnatelji bodo morali najprej skerbeti,
da se bratje in sesire privadijo gladko brati, kar je njim odlodeno.
Potem pa bo treba misliti tudi na petje, kar bo paé teZje, vender
vsaj v obilnigih skupséinah ne nemogode. Poje naj se vse koralno
po dotiénih latinskih ali podobnih novih ,pavzah“ in napevih. Pri-
Jatelji ,cecilijanstva® imajo tu najlepSo priliko veselje do takega
v resnici Castitljivega cerkvenega petja raziirjevati mej nad narod
ter si tako pridobiti ne majhinih zaslug na obe strani, narodno
namreé in cerkveno-muzikalno.

Na ta nadin vtegne obrednik fretjega reda neizmerno vaZen
postati za unad slovenski narod, ki se bo tako uéil po cerkveno
skupno moliti«in peti ter boZje sluzbe ne samo s terpno pridujos-
nostjo (,pasivno asistenco) temud djanjsko in resni¢éno se vdele-
Fevati, —- —

Le Se nekaj dni, pa nam napoli zora novega leta, slavnega
leta, ko imajo vsi slavenski rodovi praznovati slovesno tisodletnico
smerti velikega dobrotnika svojega svetega M et o d a, moza, ki nam
je s tezkim trudom pridobil predragoceno pravico, pravico dopu-
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kenja slavenskega jezika za vse cerkvene obrede. Tudi mi bomo
praznovali to astitljivo tisofletnico, mili slovenski prijatelji! tudi
mi se bomo veselili svetega Metoda in dobrote, ki jo je izkazal
Bog po njem rodu in jeziku slovenskemu. Ali kako se bomo po-
kazali vredne te dobrote, kako se bomo izkazali hvaleine zanjo?
Ali s tem, da bomo govorili merzlo o ,izimi“ in ,redki privile-
giji“, ki se nas ni¢ ne tide, povzdigovali latin&dino, ki sama na
sebi nafemu ljudstvu nié hasniti ne more, ter jo celo vbogim hri-
bovecem rinili v usta, ki niso zanjo vstvarjena? Ali ne bo sveti
Metod nad toliko latinsko goreénostjo Zalosten celo v nebesih?
Kaj storimo torej, da mu nekoli¢ko veselja napravimo ob tisoéletnem
godu njegovega povelidanja? Lani ali kedaj je bilo, smo pisali v svoji
prepro&dini, naj bi se za to slovesno priliko dobilo dovoljenje, da
bi se sveta mada vsaj tisti dan po vsem Slovenskem smela peti po
slovensko, kaker se je pela po slovensko pred nekaj leti v Zagre-
bu, na Dunaju in celo v Rimu. Zal, da se mej nami ni nasel
nihde, ki bi bil poprijel to misel, tako polni smo katolifkega ? —
ne! nemékega duha, Po tej in drugih podobnih skusnjah paé
ne morem imeti dosti upanja, da bo kaj izdala sedanja beseda
moja, vender je ne bom zaderzaval v sercu. Obracam se k vam,
mili bratje in sestre, k vam, preljubi in mnogo éastiti predstojniki
in ravnatelji tretjega reda! Na dast svetega Cirila, za tisodno ve-
zilo svetemu Metodu, skusajte, da se k letu po vseh slovenskih
skup&&inah, glavnih in podruznih, vpelje slovenski obrednik, tako
v molitvah, kaker v petju. Vi, éislani gospodje cecilijanci sloven-
ski, pa pomagajte, koliker morete, da se bodo nafi bratje in se-
stre tretjega reda privadili prav in lepo koralno peti po slovensko
vse, kar je po obredniku za petje odloceno. Tudi to bo vsaj ko-
rak proti bles¢etemu eilju, ki sta nam ga pred tisoé in toliko leti
postavila sveta brata Ciril in Metod. In ker sem Vas vie nago-
voril, mnogo spostovani gospodje, dovolite mi pri tej priliki, dasi-
ravno sicer nevednemu v umetnosti, ki jo tako gorede zastopate,
da vender le razodenem, kar mi serce veli; morebiti re¢ ne bo
tako nemogoda, kaker se vidi na pervi pogled. Ceoilijanska dru-
Stva na Slovenskem naj se spojé, zedinijo, ali vsaj v tesno zvezo
naj stopijo, da bo mogote sé zdruZeno modcjo skerbeti za prave
cerkveno vmetalnost, primerno nafim potrebam, na%im zmoz-
nostim, Vi udite, da se mora pri petih mafah tudi na koru vse
po latinsko peti, in prav udite, dokler cerkev tako predpisuje. Ali
kaj pa, kjer ni ljudi, ki bi znali po latinsko peti na koru? Vi
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pravite, tam naj se tudi pred oltarjem nié ne poje, temué le bere
mafa. Prav — ali Zalostno! Vbogi preprosti Slovenci naj imajo
torej na veliko noé, na sveto telo, na boZiéni dan ravno tako tihe
mago, kaker kako navadno nedeljo po binkustih, v adventu ali v
postu? Meni se zdi preterdo in skoraj nevsmiljeno kaj takega na-
lagati ali zahtevati, in slovensko cecilijanstvo naj ne bi pregorece
pridigalo o takih doloébah, ki je mnogokrat skoraj celo nemogoce,
da bi se jih derZali, ne, ne! polajanja in potrebnih pravic nam pri-
dobiti od dotiéne cerkvene oblasti, to mu bodi v tem oziru perva
in edina skerb. Najbolj prav bi bilo gotovo, kaker sem vZe ne
enkrat povdarjal, da bi tudi pri nas smel masnik pred oltarjem
po slovensko peti, kaker sme v senjski in drugih Skofijah. Ali ¢e
si tega ne upamo prositi, ker eelo mej nami dozdaj vedina duhov-
nikov, kaker vse kaZe, ne bi pri volji bila sprejeti tako dobroto,
naj bi jo nam papeZ tudi sami ponujali, — prosimo za zdaj, da se
sploh dovoli vsaj slovensko odpevanje na koru. Nikar ne recimo,
da to ne gre, da je odpevati masniku vtem jeziku, v keterem on
poje. Na latinsko: ,per omnia saecula saeculorum® se vedno od-
peva po hebrejsko: ,amen, in ,kyrie eleison® in ,alleluja® tudi
ni latinsko. V resnici je torej na¥ bogosluZni jezik vZe zdaj me-
an iz treh, latinskega, gerskega in hebrejskega.

Ali morebiti mislite, da bi sveti ofe slovenskim gkofom od-
bili tako praviéno pro$njo? Meni se zdi, da to ni verjetno ni dosti
ni malo, samo da se prav razloZi, podpre in priporodi, kar prosi-
mo; saj so Leon XIIL tako ljubeznjivi vsem Slovenom in nasi
viksi pastiji tudi dobro vedo, da v resnici pri nas na kmetih in
dostikrat tudi po mestih z latini¢ino nikaker ne gre. Ako se s fru-
dom kje kakov ,tantu mergo“ vbije v uSesa in gerlo, ali kakov
»Kir je ljajstan, tisti je ljajstan® (oprostite, nisem je vgenil jaz, ,na-
rodna“ je!) —ali ni to bolj 8kandal, kaker Castitljiva boZja sluzba?

V resnici, dobro vem tudi jaz, kar se navaja v priporodilo
latinskega cerkvenega jezika in ne tajim, kar je v tem opraviée-
nega ; vender naj bi v cerkvi ne krozil in ne klepetal po latinsko
nigdar nihée, gdor-se ni uéil latinidine. Papagajstvo se mi zdi
pravo onedeSdenje najéastitljiviSega opravila, in to vZe, ko dotiéni
vsaj za silo besede izgovarja, kaker gre; kaj pa %e le, ako jih
tako, kaker se dostikrat godi, ker magnik ne more vselej in pov-
sod prej izprafevati in uditi svojega ,postreiéika®!  Mertva la-
tini¢ina“ se v takih ne redkih primerih, ko duhovnika le prelahko,
da najmanj redem, nejevolja obide, v resnici ne ,vjema popolnoma
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s svetostjo Kristusove cerkve in dastitljivostjo njenih bogo-
sluZnih obredov“, pa naj reée kedo, kar hode. Slovenec sem in
ko Slovencu mislim, da mi je slobodno biti tistega prepridanja,
keterega sta bila svetnika Cirilin Metod, slobodno tudi odit-
no se poganjati za to svoje preprianje in po mogoénosti ga raz-
firjevati. *)

Vender me nikar napak ne umej, dragi bravee! ,Non sum
ex illis, qui sermonem patrium majore pietate, quam Evangelium
et Ecclesiae vocem prosequuntur, qui in eo solo salutem populo-
rum volunt quaerere. — (ilejmo torej, ker smo vie pri tem, kaj
cerkev pravi o jeziku svete mase! ,Etsi missa magnam contineat
populi fidelis eruditionem, non tamen expedire visum est Patribus,
ut vulgari passim lingua celebraretur®, to je: ,Dasiravno obsega
masa mnogo podudnega za verno ljudstvo, vender se odetom (tri-
dentinskega zbora) ni zdelo primerro, da bise povsod (ali sploh)
v domadem jeziku obhajala®. ,Si quis dixerit,... lingua tan-
tum vulgari missam celebrari debere...; anathema sit“, to je:
,0e kedo porede, da se mora masa le (ali edino) v domadem
jeziku obhajati, bodi izob&en.* **) To je ,vox Ecclesiae“, do-
lodba svete cerkve, in gotovo dobro premifljena, modra dolotba,
ki jo brez tejave sprejme in podpife vsaki pameten &lovek. Ni-
kaker namre¢ ni mogole, da bi se sveta masa povsod le v doma-
dem jeziku opravljala. Pomislimo na vbogega misijonarja, ki pri-

*) ,Auch wir bekennen von vornherein, dass wir die Meinung derjenigen
Katholiken keineswegs theilen, welche jede Controverse unter Glaubensgenos-
sen von der Oeffentlichkeit verbannt wissen, ja welche eine Art Belagerungs-
gustand iiber die freie wissenschaftliche Debatte der Katholiken verhiingen
mbchten, damit nur ja die Fernestehenden und Gegner die Controverse nicht
gewahr werden und des Glaubens seien, wir wiiren e¢ine gedanken- und wil-
lenlose Masse, die von irgend einer Hand, Marionetten gleich, in ihrem Den-
ken und Fiiblen gelenkt werde. Durch nichts konnten sich die Katholiken
ein kliglicheres intellectuelles und moralisches Armuthzeugniss ausstellen,
als wenn sie eine solehe mit ihrer ganzen Vergangenheit in unversthnlichem
Widerspruch stehende Meinung gelten lassen wollten. Das edelste, regste gei-
stige Leben, zu dem uns die Erlésung und die zweitaunsendjihrige Erziehung
durch die Kirche bernfen hat, garantirt uns die vollste Freiheit der Debatte
auf Grund der geoffenbarten und iiberlieferten Wahrheit, Duldeten wir die
Unterdriickung dieser Freiheit, so kinnte nichts uns vor Erstarrung, Verkno-
cherung und vor einem innerlich unwahren Cliquenwesen retten®,

(,Das Vaterland.“ 25. November 1884.)

**) Conc. Trident. Sessio 22, ¢. 8. can. 9.
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de mej divjake in se v enem ali dveh letih komaj toliko privadi
njih divjaske govorice, da se more % njimi razumeti za naj vedo
silo; ali naj bi ne smel masevati, preden se navadi tistega jezika
tako popolnoma, da bo vse masne molitve vvanj prestavil ? Kako
nespametno bi bilo kaj takega zahtevati! kako nemogode tudi dez
ved let takim nespametnim zahtevam vstrezati! So rodovi na svetu,
ki v pravem pomenu besede ne znajo do pet Steti, pa kaj pravim
do pet! o0, ki ne znajo do dvejuh. *) Takih ljudi jeziki so ne-
sposobni za kaj vigjega v vsakem oziru in le dobrota je, ako se
jim polagoma nadomestijo z boljfimi. Neumno bi bilo torej terja-
ti, da naj bi se sveta masa povsod le v domadem jeziku obhaja-
la; — da naj se povsod le v latinskem, tega pa cerkev ni-
kjer ne uéi in ne vkazuje. Nekaj celo nasprotnega smo nedavno
povedali glede Kkatolianov gerikega rodu v Sveti DeZeli. Sveti
ode papeZ so jim naravnost veleli, da se imajo derZati zanaprej
ne ved kaker dozdaj latinskega, temué gerskega obreda in jezika
pri svoji oditni boZji sluzbi, Kriv nauk je torej, ako kedo terdi,
da ima katoliska cerkev ko znamenje edinosti en sam bogosluZni
jezik. Zedinjeni Gerki, Mali Rusi v Galiciji, zedinjeni Rumuni,
Armenci, Bolgarji, Kopti, katolidani senjske in drugih juZnih sla-
venskih 8kofij itd., to so vsi ravno tako pravi katoliéani kaker mi,
pa imajo vsak svoj jezik pri sluzbi boZji in vsi ti jeziki so bogo-
sluZni jeziki katolifke cerkve; mej njimi sta dva tudi dandanasnji
popolnoma Ziva jezika. V tem se torej ne kaZe edinost katoliske
cerkve, temué v tem se kaZe, da je v resnici katolifka ali ve-
soljna, za vse narode, za vse dase in kraje vstanovljena. Edina
pa je, pker ima“, kaker uéi katehizem, ,de tudi po vsem svetu
razfirjena, vender le enega poglavarja, eno vero, eno da-
ritev, ene zakramente.“

S tem pa, to se zna, ne tajimo, da ima katoliSka cerkev svoj
obéni cerkveni jezik, ki je latinski, prav kaker ima vsaka derZava
8voj obéni derZavni jezik, sploh priznan, &e prav ne postavno do-
lo¢en; nikaker tudi nodemo tajiti, da je tak jezik koristna in po-
trebna vez, po keteri se morejo umeti mej sabo cerkveni glavarji

*) Im Tupi (nekem amerikanskem jeziku) =ziihlté man bloss bis vier.
(Miiller, Grundriss der Sprachwissenschaft, II, 1. 889,) — Zahlenausdriicke,
mit Ausnahme der Zahl ,eins“ und der unbestimmten Zahlen ,wenige“, ,vie-
le¥,  alle® kommen in der Sprache der Tgikitos nicht vor. Befragt um die
Zahlen ,zwei, drei, vier* u. 8. w. pflegen die Téikitos zwei, drei, vier Finger
hinzuhalten. (Ibidem 407.)
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raznih narodnosti, po keteri se vse obde cerkveno znanstvo in za-
konodavstvo naj bolje hrani, mnoZi in razirjuje. Temu jeziku bi
tudi pri sluzbi bozji splosno veljavo rajsi pridobival, kaker spod-
kopaval povsod, kjer ne more ali nima duhovnik moliti vkupaj sé
zbrano ohdino. Prav in dobro je, da se molijo duhovne ure, ra-
zen slovesnih vedernic in oditnih molitvi poslednje tri dni velilega
tjedna, v latinskem jeziku; primerno bi se dalo imenovati skriv-
nostnemu djanju, ki se godi pri sveti masi, ako se kanon (od
sanktusa do odenafa) in druge molitve, ki jih moli ma#nik nati-
homa, opravljajo v latinskem jeziku. Ali kar je namenjeno ljud-
stvu in skupni molitvi # njim, to bodi vsem razumevno, to bodi
domade, s tem ne delajmo skrivnosti! Saj keridanstvo tudi ni fraj-
mavrerstvo, ki bi imelo skrivnosti v tem pomenu besede, da bi
smeli kaj le vikéi vedeti, vbogo ljudstvo - pa ne. BSkrivnosti ker-
géanstva so skrivnosti same na sebi ter jih ni treba Se le delati,
prikrivaje z neumevnim jezikom, kar no¢emo, da bi vedel prostak.

Ne terjamo torej, ne prosimo foliko, kaker sta nam pred ti-
sod leti pridobila Ciril in Metod; le t6 prdésimo, kar na$i bliZnji
bratje v senjski &kofiji brez oporekanja imajo in viivajo. Présimo
in zaupamo, katolifka eerkev ne bo nam manj mila mati, kaker
je onim. Prosimo torej; silil nam Rim tega ne bo; pa delajmo
tudi, ker prositi ne moremo, preden nimamo pripravljenega, Ceser
bi potrebovali, ako bi bili vsliSani.

,Ali vzemimo*, tako poreée morebiti mnogi, ,vzemimo, da
nam bi sveti ode vslifali prosnjo ter tudi éez nas raztegnili pravico
nafih bratov na jugu, kaj pa bo potem s ptujei, ki prihajajo k
nam v cerkev, pa ne bodo razumeli, kar se bo molilo ali pelo?
Oni se v nasih cerkvah ne bodo veé domadéih d&utili, kaker do-
zdaj.* — Odgovor menda ni t:¥ak. BoZja sluZba v nasih cerkvah
je najprej za domade; en ptujec ali dva, ki morebiti enkrat v le-
tu k nam zajdeta, ne moreta nam biti na potu v tem oziru. Da
se bo ptujec pri nas domadega &util, zato bi se morali mi ptuje
¢utiti v svojih cerkvah? Veljavno pri sveti masi pa bo mogel biti
ravno tako, ée se moli po nafe, kaker ke bi se po latinsko.

»Ali ke bi mi izprosili to pravico, gotovo bi jo hoteli potem
e drugi: Nemci, Francozi, AngleZi itd.“ — Odgovor: To ni nasa
skerb; ako pa bi jo prejeli tudi oni, dobro zanje! BoZjo sluibo
bi presinilo Zivljenje, poboZnost bi se povzdignila, vera okrepéala.
Prelepe cerkvene molitve, prekrasne njene svete pesni, ki mu do-
ne zdaj na ufesa kaker zvene¢ bron, verno ljudstvo jih bo zasli-
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Salo v ¢lovedki, umevni besedi, in te pesni in te molitve, polne
svetih misli in poboZnih obdutkov, ali ne bodo pretresale in vne-
male serc ter jih povzdigovale h Bogu zdruZenih s sercem po-
boinega maknika v goredi, plamenedi navdusenosti? O kaj pa da!
sneg bo kopnel, led se bo tajal in spomladansko sonce bo zasijalo
ter vse prebudilo k novemu, veselemu Zivljenju. *)

»Pa kaj bi bilo potem v mestih, kjer prebivajo razni narodi
ter se govore razni jeziki, v keterem bi se potem molilo in pelo
pri madi?“ — Odgovor: V keterem se pridiga. Nikaker ni tre-
ba, da bi se v vseh in vedno v enem in tistem. Domislite se le-
vovskega mesta, ki ima tri katolifke nadSkofe in tri katoliske nad-
fkofijske cerkve, latinsko-poljsko, slavensko-rusko in armensko. Do-
mislite se velikih amerikanskih mest, kjer so tudi vZe zdaj fare
po narodnostih lodene,

»Ali, ljubi pater, to bi vZe res vse prav lepo bilo in prijetno,
ako bi tako po zgledu sv. Cirila in Metoda z domado, priseréno
besedn verni z mainikom vkupaj molili in Bogu hvalo peli; pa
kaj hotemo mi, vbogi tretjeredniki! za nas so to vse previsoke
redi. Skofje bi morebiti mogli to pravico izprositi od svetega odeta,
mi bi se pa e k domadim gospodom bali s tako pro¥njo. Kako,
da nam vbogim dopovedujete kaj takega?¢ — Poslusajte, mili
bratje in spoltovane sestre! Res da vi sami ne morete dosti
dose¢i v tem oziru ali celo nié ne; pa tudi 8kofje in masniki tega
ne morejo, ako se ne kaZe mej vernimi splosna Zelja, obée hrepe-
henje po tej milosti in dobroti. Taka sploina Zelja pa se mej na-
§im ljudstvom ne more zbuditi, dokler ne ve o vsem tem nideser.
Nihée ne hrepeni po redi, ki je ne pozna. To znanje in poznanje
pa morete Vi, dragi moji bratje in sestre v svetem Frandifku,.
najlazje, najbolje, najzdatnife razdirjevati. Vi ste kaker kvas, ki
ima vzdigniti leno testo, da veselo vshaja; vi ste kaker redke
svece, ki imajo, perve priZgane, ostalim oddajati lué, dokler se
vmakne mrak in v sredi nodi prijazna svitloba zasije. Ulite se
torej po obredniku lepo moliti z va¥imi ravnatelji, udite se od mo%,
ki so tega zmoZni, prav, po cerkvenem nadinu peti, kar obrednik
Za petje odloéuje. Ta Vasa sluzba boZja se bo prikupila Sloven-
cem, ponevedoma se jih bo poldstilo prepridanje, da je tako prav,

*) yGliicklich jene, welche mit der heiligen Kirche beten, in ihrer An-
dacht an sie sich anschliessen.* — Schott, Das Messbuch der heiligen Kirche
lateinisch und deutsch. Fre'burg, Herder 1884, Vorrede.
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in hrepenenje, da naj bi bilo vedno in povsod, pri vseh cerkvenih
obredih tako. In tako bo poloZena poslopju terdna podlaga v umu
in sercu vernega naSega naroda; na njo se bo, ko pride ¢as, var-
no mogel zidati veliastni tempelj svetega Cirila in Metoda. Na
ta nadin torej, mili bratje in sestre, vredno in dostojno obhajajte
v novem letu smerti svetega Metoda castitljivo tisoéletnico !

e b B

Svetega Bonaventure,
cerkvenega ucenika serafinskega,
zivljenje in dela.
Dvanajsto poglavje.

Po smerti.

Spomin Bonaventurin se je blagoslavljal v katoliski cerkvi
po blaZeni smerti njegovi tako zavoljo nebeske modrosti, ki nam
jo je zapustil v svojih nevmerjoéih spisih, kaker zavoljo mnogih
¢udefev, ki je Bog % njimi izvolil pokazati velikost zasluZenja in
pladila tega svojega zvestega sluiabnika, Cerkev manjsih bratov
v Lijonu, kjer so podivali ostanki svetnikovi, je bila kmalu kraj
poboZnega romanja po milostih, ki so jih na prosnjo Bonaventuri-
no verni tam dobivali. Mnogi teh udeZev so se zapisali in prei-
skali s& vso skerbjo, ko je Slo za svetnifko ¢ast, ki jo je cerkev
namerjala pripoznati Bonaventuri. V resnici se bere o najrazliéni-
§ih bolnikih, ki so bili vZe videti na zadnjem koncu Zivljenja, pa
8o klicali na pomoé Bonaventuro ali doteknili se sé Zivé vero ke-
terega ostanka svetnikovega in ozdraveli so, Neketeri so se mu
priporodali za izgubljene redi in nazaj dobili ali nadli so jih; mno-
ge Zene so ob teZzavnem porodu po njegovem varstvu in priproénji
sebi in svojim otrokom regile Zivljenje. Mej vsemi pa je poseb-
nega spomina vreden éudez, ki se je pokazal na truplu svetniko-
vem 14. dan suica meseca leta 1434, sto in Sestdeset let po nje-
govi smerti. Prenesti so se imeli ostanki svetnikovi v novo pro-
stornifo cerkev svetega Frandika, ki se je tedaj dozidala. Odperli
8o torej grob in nalli so mej drugimi ostanki &astitljivega telesa,
ki so bili strohneli, glavo slavnega uéenika ohranjeno, kaker bi bil
tisti trenotek izdihnil dufo, in jezik voljan in svez kaker Zivega
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floveka. Tako je hotel Bog poveliati pred celim svetom moZa,
ki je s ¢udovito ludjo svoje ucenosti in sladkostjo svoje besede
tako neizmerne zasluge si pridobil za katolisko cerkev.

To oéitno in znamenito spridevalo svetosti Bonaventurine in
slave njegovega duha ni le pomnoZilo poboZnega zaupanja do nje-
ga v lijonskem me8éanstvu in v frandidkanskem redu, priganjalo
je tudi, naj se ne odlaga ved s potrebnimi stopinjami, da mu pri-
zna sede# apostoljski cerkveno &efdenje. 'Tej proinji so priterdili
in pridraZili se berZ najimenitnidi tadanji vladarji evropski, rimski
cesar Friderik IIL., francoski kralj Ludovik XI., Matijaz, kralj o-
gerski, Ferdinand, kralj Sicilije, bene&ki doZe Janez Modenigo, voj-
vode kalabrijski, milanski, savojski, Janez Borbonski, mesta Lijon,
Firence, PerudZa in Sjena; pred vsemi pa je domovina svetnikova,
Banjoreja, povzdignila pred tronom papeZevim poniZno svoj glas,
da izprosi Bonaventuri svetni§ko povelidanje. S podobnimi profnja-
mi so se obernili do svetega ofeta kardinal zavetnik, generalni
minister in cel red manjsih bratov, zastopan v vesoljnem redov-
nem zboru.

Sedel je takrat na svetega Petra stolu frandikan Sikst IV.,
mo%, ki je od pervih let svojega redovnega Zivljenja najvece ve-
selje imel z uéenjem del Bonaventurinih. Z radostjo je torej spre-
jel omenjene profnje ter brez odloga odposlal pisma, da bi tako
v Banjoreji, kjer je bil svetnik rojen, kaker v Lijonu, od koder
se je preselil s tega sveta v nebesko domovino, po cerkveni na-
vadi in dotiénih dolo¢bah se zapisale zgodbe njegovega Zivljenja,
kaker ¢udezi, ki se je pravilo, da so se zgodili po njegovi smerti.
Te zapisnike je dal papeZ trem kardinalom, da jih pretehtajo, in
za binkudti leta 1478 je bilo vse pripravljeno, da bi se slovesno
izreklo posvetnidenje. Ali najprej kuga in nato vojska prisilite
papeZa odloZiti slovesnost do boljsih dasov. Stiri leta pozneje, 14.
dan malega travna leta 1482 pa je ravno tisti papez Sikst IV. v
baziliki vatikanski v resnici dolodil Bonaventuri oltarno dast.

Cela katoliska cerkev se je razveselila takega poslavljenja
moza, ki se je tolikanj trudil za ker¥¢anstvo. Ni mogode popisati
svedanosti, ki so se ob tej priliki napravile na éast novemu svet-
niku po vseh krajih in so se imele ponavljati vse ¢ase. V Rimu
Je vkrenil pape#, da ima biti na praznik svetega Bonaventure
kardinalska maga v minoritski cerkvi svetih aposteljnov. V Parizu
se je vdeleZevalo ta dan sluzbe boZje v cerkvi velikega samostana
francitkanskega vseudilitko uditeljstvo notri do znanega grozovitega
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prevrata v prejSnjem stoletju. Cez vsa druga mesta pa se je ob-
nesel v deséenju svetega Bonaventure Lijon, francoski Rim, ki ga
je izvolil Bog, da je hranil ¢astitljive ostanke tako slavnega moza.
Nakrasili so mu najprej grob dragocenife; cerkev, kjer je poéival,
so zlepfali, vnovié jo posvetili in po njem imenovati zadeli. Deset
let nato sta Karelj VIIL. in soproga njegova Ana Bretanjska mu
dala sezidati novo, bogatejio cerkev, kamer so v veliastni proce-
siji prenesli ostanke svetnikove. Ob tej priliki so lijonéani po vseh
dotiémh obredih svetega Bonaventuro izvolili za patrona staremu,
slavnemu mestu svojemu.

V Lijonu torej, podiva truplo naSega svetnika?—Ne veé, pri-
jatelji! Pervi dan majnika meseca 1562 so se krivoverci, hugendti
imenovani, po izdajavstvu polastili mesta lijonskega, in perva red,
ki‘so mislili nanjo, je bilo pleniti, skruniti, vniditi vse. Bogate
priprave cerkve svetega Bonaventure, zlato in srebro skrinj, ki se
obsegale ostanke telesa in glavo njegovo, to je silno mikalo in
vleklo razbojnike. Ko so pridecli v mesto, Se tisto jutro so bili
pred cerkvijo naSega svetnika in vlomivsi vrata so divjali noter
kaker volejé hlepe¢ po plenu. Ali skrinjic z ostanki svetnikovega
telesa in glavo ni bilo najti. Pater gvardijan, Jakob Gajét (Ga-
yete), jih je bil dal skriti, ko se je mestu blizala nevarnost, v dve-
juh zabojih, vsako posebej. Masnika, ki sta # njim oskerbela to
skrivanje in sama vedela, kje ste skrinji, je nato naglo odposlal
iz mesta, preden so 8e notri bili hugenoti. Razjarjena torej divja
deta, ko je videla, da ji je usel krasni plen, hode predse imeti
vso druzino samostansko ter z najstrafnejSimi groZnjami térja od
vsakega posebej, naj pové, kje je zaklad, ki ga i¥¢ejo. Ali vsi
so odgovarjali enako, da ne vedé nifeser. Videti je, da jim je
verjela divja deta. Obsuvdi jih torej z najgnjusnidim zasramova-
njem, jih pusté, naj gredo v miru, kamer hodejo; priderze le patra
gvardijana, prepri¢ani terdno, da mora on vedeti, kje ste omenjeni
skrinji. Zapersi torej dostojnega madnika v neko celico se razide
ljuta svojat po samostanu in po vertu, podira stené, razdira shram-
be, koplje tla, dokler po dolgem trudu Zalibog v resnici najde ene-
ga dvejuh zabojev, tistega namred, kjer je bila notri dragocena
skrinja z ostanki svetnikovega trupla, razen glave, njegov masni
plasé, srebernina in vsa najdrazja priprava cerkvena. Pijani pe-
klenskega veselja, da so nafli, kar so s tako pohlepnostjo iskali,
razkosajo divjaki drago skrinjo in blaZene ko#dice, ki so bile v
njej, nesé ostudno razsajaje na sredo terga, ki je bil pred cerkvijo;
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tam nakopidijo germado cerkvenega orodja, kriZev, podob, knjig
in kar jim je Se v roke prislo, ko so plenili cerkev in samostan,
zaZgo in kaker prave peklenske posasti pleSejo in ritajo okoli Za-
lostnega ognja. Ko je pogorelo, pograbijo pepel posvedenih ostan-
kov ter ga neso v reko, ki tede mimo mesta lijonskega. Tako je
izginila vedina ostankov svetega Bonaventure.

Pater gvardijan je mej tem zdihoval v celici, kamer so ga
bili zaperli vkupaj z nekim katolitkim kapitanom, ki je bil tako
nesreden, da jim je pridel v roke. SeZgavii torej svete ostanke pri-
hrumé gerdobe po vboga jetnika, da storé konee % njima. Pater
gvardijan opominja tovariSa lepo, naj daruje Bogu svoje Zivije-
nje. ,Serénost!“ pravi, ,priporodiva svoji dusi stvarniku; pre-
den bo detert ure, bova pred njegovim sodnjim stolom.“ In ta-
ko je bilo. Pripeljavéi ju na sredo mostu, ki derZi dez reko
Saéno, se veriejo kervoloki najprej nad kapitana ; zasade mu bo-
dalo v persi in tako ga na pol Zivega buhnejo v vodo. Pater pa-
de mej tem na kolena in povzdignivéi oli proti nebu priporoéi
Bogu svojo dusico; pa ni bil se kondal molitve, ko se vvanj za-
Zend ljuti risi. Prebodcjo ga sd sulico petkrat od ene strani do
druge in nato verZejo tudi njega v vodo vmirat. Tako je s ¢a-
stitljivim marterniStvom ovendal Gospod terpljenje hrabrega boje-
vavea, ki je sé svojo serdnostjo in previdnostjo resil vsaj glavo
slavnega svetega sinu Frandiskovega. Ali ko je dél brezboZne
dete moril na mostu, drugi del tudi ni podival brez dela. S pe-
klensko hudob6 so oropano cerkev in samostan naposled tudi za-
#gali in oboje je pogorelo do tal; v samostanu je mej drugim zgo-
rela tudi dragocena zbirka raznih knjig in vaznih starih rokopisov.

Vender ni trajalo dolgo pregreino veselje teh sovraZnikov
bozjih in é&loveskih. Premagani v kratkem nato po kraljevem oroz-
Jju so bili primorani zapustiti Lijon, in mir se je vernil v nesreéno
mesto, Tudi redovniki, ki so se bili razkropili tiste hude dni, so
se zadeli zbirati okoli razvalin svojega samostana, kadelega se fe,
in ni bilo dolgo, pa se je po dobrotljivosti lijonskega prebivavstva
cerkev in samostan zopet sezidal v prejénji velikesti. Vernila sta
se v Lijon tudi masnika, ki sta bila skrila ostanke svetnikove, in
zopet sta spravila na svitlo, kar se je bilo Se ohranilo ; glavo nam-
red svetnikovo, vloZeno v sreberno dopersno podobo njegovo, in
kelih in krucifiks, ketera je rabil nekedaj Bonaventura. Obhajale
80 se zdaj velidastne slovesnosti, da se popravi oskrunjenje. Cel
tisti das so bili omenjeni sveti ostanki izpostavljeni vernemu ljud-
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stvu. In kaker nekedaj, tako so se izpostavljali od tedaj tudi na-
dalje skozi celo osmino praznika svetnikovega, ki se je obhajal
zopet kaker prejinja leta.

Taka vnema lijonskega prebivavstva za svojega svetega pa-
trona ni ostala brez lepega pladila. Bilo je leta 1628, ko je kuga
kosila po Francoskem in skoraj po celi Evropi. Tudi Lijonu se
je priblizala. Ali lijonei so se zatekli k svetemu Bonaventuri in
nevarnost se je vmeknila, Tudi pozneje se goreénost za tako mo-
goénega zavetnika v lijonskem mestu nikaker ni ohladila; le ob
kervavih dneh francoske revolucije so se izpustile navadne sveda-
nosti njemu na d&ast., Tisti éas prezalostnega spomina, Ko so Fran-
cozi z nepopisljivimi hudodeljstvi dale¢ prekosili stare hugenote,
pa se je videla tudi v sinovih svetega Franéiska ponovljena veli-
kodusna stanovitnost nekedanjih njihovih bratov. Ne malo jih je
pustilo Zivljenje pod sékalom rabeljnovim, dd niso prelomili obljub
Bogu storjenih. Nafel se je mej njimi tudi moZ, ki je otel oskru-
njenja posvedeno glavo svetnikovo. Skril jo je, kaker je bila neg-
daj skrita, — ali, Zal ! nadla se ni ved, kaker tedaj. Tisti redov-
nik je namreé vmerl, preden je bil Lijon refen grozovitih gospo-
darjev in dragoceni zaklad je ostal skrit do danasnjega dne. Mo-
rebiti ga je prihranil Gospod, da se najde, ko bodo srednidi éasi
napodili Franciji in vsej cerkvi.

Le $e malo besed imamo dostaviti. Sikst IV. je pripoznal,
kaker smo videli, Bonaventuri svetniko ¢ast; Sikst V., tudi sve-
tega Frandiska sin, znani nekedanji svinjski pastircek, je hotel to
ast pomnoziti in v e svitlejsi ludi pokazati svetu ime in zasluge
slavnega svojega redovnega brata. Oskerbel je torej novo izdanje
njegovih spisov in njemu je dolodil naslov in éast cerkvene-
ga uédenika. To se je zgodilo 14. sufca leta 1587 na oblet-
nico najdenja éudezno ohranjene glave in jezika svetnikovega. Tako
ga je postavil papeZ pred odi tem, ki se hodejo korenito uditi bo-
goslovja, ko enega izmej najpoglavitnisih uditeljev, ki so razsvitlje-
vali cerkev sé svojo modrostjo in ufenostjo. —

Dela svetega Bonaventure so bila natiskana vZe vefkrat, ali
nobeno dozdanje izdanje m brez nepopolnosti. Zato so se latili
zdanji predastiti generalni minister franc¢idkanski, pater Bernardin
Portogruarski, da oskerbe novo izdanje, ki bo vstrezalo, kar se da,
vsem zahtevam nafega ¢asa. Razposlali so torej po imemtnisih
knjiZznicah celo Evrope iskat in primerjat rokopise in vstanovili so
v ta namen celo posebno redovno tiskarno.



— 871 —

Najvede zasluge za iskanje in primerjanje rokopisov si je
pridobil zdaj vZe rajni pater Fidelis Fanski. Po prezgodnji smerti
njegovi nadaljujejo delo v Kvarakih (Quaracchi) blizu Firéne, kjer
je omenjena tiskarnica, prejénji pomodniki njegovi, mej njimi zlasti
ucen nemski frandiSkan pater Ignacij Jajler (Jeiler), keteremu se
je izrodilo ravnateljstvo vsega tega prevaznega dela. Do zdaj je
natisnjen pervi zvezek. Bog daj, da bi se ogromno podjetje kma-
lu sreéno in dobro moglo zverfiti na obilo korist redu in vsem, ki
se hodejo uditi Boga bolje poznati in ljubiti od nafega velikega in
vender tako ljubeznjivega svetega brata in odeta Bonaventure!

*
* &
Nadtevanje radosti nebeskih

Za sklep nastejmo naposled nebeske radosti, ne sicer posa-
meznih vsake verste, ampak le verste posameznih. Toliko je nam-
reé posebnih radosti, ki jih ima vsaki v sebi ali v drugih, da jih
obsega le Boga samega vednost in pa tisti, ki imajo to vedeti po
najvisje modrosti volji. Tolikanj se bo veselil vsaki drugega srece,
kaker sam svoje, kar pa ni razumeti o modi veselja, temud o Ste-
vilu radosti. Toliko torej je radosti tam in tolike so, da bi jih
vsi Stevei tega sveta ne mogli sesteti, vsi merci ne zmeriti, vsi je-
zikoslovei, modroslovei, govorniki in bogoslovei ne razloZiti, zakaj :
oko ni videlo, uho ni slifalo in v serce ni prislo &loveku itd. Ve-
selili se bodo svetniki nad sebd gledanja boZjega, pod sebé lepote
nebes in drugih telesnih stvari, v sebi povelidanja telesnega, zu-
naj sebe pridruZzenja angeljskega in ljudi. Bog bo namre¢ vsa
duhovna ¢utila krepdal z neizrekljivim razveseljevanjem, ker bo
on predmet vseh duhovnih oblutkov. Bog bo ogledalo vidu, gosli
sluhu, med okusu, baljzam duhanju, cvet tipanju. Tam bo blesek
poletne svetlobe, prijetnost pomladanske, obilost jesenske, pokoj
zimske, Tam po spridevanju Avgudtinovem miglja, kar ne obseZe
prostor, zveni, kar ne obseze ¢as, disi, kar ne razpife pihanje, sladi,
kar ne pomanjéa po#refnost, tam ne bode nideser, kar bi vnidila
sitost. Tamkaj se bo, kaker pravi Avgustin, Bog brez konca gle-
dal, brez naveli¢anja ljubil, brez vtrujenja hvalil. Tamkaj se bo
zdela Salomonova modrost neumnost, tamkaj bo Absolonova lepota
gerdoba, tamkaj bo Azaelova hitrost podasnost. Tam se bo imela
Samsonova mo¢ za slabost, tam bo dolgo Zivljenje Matuzalemovo
Vmerljivost, tam bo Avgustovo kraljestvo siromadtvo. Tamkaj po
Svetem Avgustinu ni¢ ne Skoduje, ni¢ ne manjka, ni¢ ni preved;
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ni¢ ni izunaj, kar bi se Zelelo, nié iznotraj, kar bi merzelo. Tam
bode po svetem Bernardu Bog pameti polnost Indi, volji mnoZina
miru, spominu nadaljevanje vecnosti. Tako pravi tudi Avgustin o
vbozem Zivljenju telesa in dufe: O meso, tisto Zivljenje si imelo
objeti, kjer je Zivljenje brez smerti, kjer je mladost brez starosti,
kjer je lué brez temé, kjer veselje brez Zalosti, kjer mir brez raz-
pora, kjer volja brez krivice, kjer kraljestvo brez spremembe.
Bernard: Pladilo svetih je tako veliko, da se ne d4 meriti, tako
mnogo, da se ne di &teti, tako obilno, da se ne da omejiti, tako
drago, da se ne da ceniti, Tako tudi Avgustin: Tisto, kar obeta
Bog, se z vero ne zapopade, z upanjem ne doseZe, z ljubeznijo ne
obseZe, poZelenje in hrepenenje presega, vender se pridobiti more.
Tam po svetem Avgudtinu pesni ne manjka, pladila ne zmanjka,
tam se ne bo po nidemer hrepenelo, deser bi ne bilo. Tisto zve-
litanje obstoji, kaker pravi Avgustin, v dvojem, v gotovi pridujoé«
nosti vsega dobrega in v gotovi nepri¢ujoénosti vsega hudega. Tako
tudi pravi Avgustin: O zivljenje Zivljenjsko, sladko in ljubeznjivo
in vedno vredno spomina, kjer je najveda varnost, varna mirnost,
mirna prijetnost, prijetna sreda, sreéna vednost, Kjer je veéna zve-
lidanost, kjer zveliana gotovost, kjer gotovo gledanje in hvala
brez konca. — — —

(Compendium Theologiae veritatis.
Liber septimus, cap. 31.)

s SO

Brata Egidija sveta smert.

Malo pred smertjo je zadel brat Egidij éutiti veselja Zenina, tako
da se je topila njegova dusa v toliki sladkosti, da ni ni¢ veé skerbel
za telesne potrebe. Ko ga je tovari§ k jedi poklical, je rekel:
,3in, ni mi treba ved misliti na jed ali pijaco, naSel sem neizre-
kljiv zaklad in neizmerno radost*. Iz ljubezni pa ga je brat na-
dlegovaje prosil, da bi %el v obednico, ker vedel je, da zavoljo
telesne slabosti potrebuje jedi, in je nekoliko nepremisljeno rekel:
»Ofe, nikar ne skerbi zdaj za tiste zaklade ; zdaj pojdi in jej“.
Nekoliko nejevoljen rede Egidij: ,Nisi prav govoril, brat, moéno
gi me s tem razZalil, raje bi hotel, da mi bil dal zaufnico, kaker
da si rekel tiste besede. Nobena jed. nobeano veselje, nobena te-
lesna tolaZba nima prednosti pred tem zakladom®. Lahko se ve-
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ruje, pravi Leon, da je tista najsvetejia duSa éutila ljubega, ki je
pred durmi terkal in jo klical iz telesnega prebivaliiéa s¢ sladko
smertjo premiiljevanja, ker je ta nadin preselitve sam zelo Zelel.
Ko so mu tedaj nekedaj rekli, da je sveti Franéifek mo&no Zelel
Mmarternistva, je rekel: ,Jaz bi raj§i vmerl v premisljevanju, ka-
ker v marternistvu“ in je zavoljo tega se zahvalil Bogu, da mu ni
izpolnil Zelje pri Tumetu in mu je dolodil drugi nadin smerti.

(e ravno pa je bil brat Egidij tako napolnjen s &ednostmi
in s tolikimi darovi premisljevanja vzvisan, ga je vender hudié
mnogoverstno nadlegoval. Proti koncu njegovega Zivljenja pa, v
dva in petdesetem letu njegovega redovnistva, ga je zacel hudid
bolj nadlegovati, kaker po navadi. Neko nod namreé, ko je od-
molil in je hotel spat iti, ga je hudié zgrabil in v tako tesan pro-
stor postavil, da se ni mogel nié gibati, in tudi ne s pomoéjo to-
varia od tamkaj iti; pa z boZjo pomodjo je vender vun pridel
Drugikrat ga je v molitvi tako hudié motil, da je strasno zadel
¥piti: ,Pomagajte, bratje, pomagajte“. Pa ko je brat Gracijan k
Bjemu prifel, je bil okrepdan in je rekel: ,Neprijatelj zelo sovra-
Zi darove boZje in si na mod& prizadeva wvniditi jih; ne ve pa re-
vez, da ima z modnejim opraviti, in da bo ved terpeti imel, d&e
zZmagan in osramoden zbeZi. Boga napada, ne pa mene, ki nié
lastnega nimam. Dar boZji je, da sem njemu sluzl, njegovo vsmi-
lienje je, da mu dopadam, njegova milost bo, & bom tek dokon-
al. Od tod pride nevodljivost hudifeva, mik za skufnjave in pri-
loZnost za preganjanje, ko vidi, da élovek v grehih rojen in v
PregreSnosti spoéet, posede po boZjem vsmiljenju tiste presvitle
sedeze, s katerih je bil on pahnjen.“ Vsako noé ga je sovraznik
tako napadal, da mu je moral véasih brat Gracijan celo no¢ na
strani stati ali v tisti celici spati; zavoljo tega je vedkrat rekel,
ko je zveder v celico §el: Zdaj me ¢aka moje marternistvo.

Ko se je blizala smert svetega brata Egidija, je bil od Go-
spoda obiskan s hudo merzlico, s kasljem in z boledino v glavi,
tako da ni mogel poéivati, ne spati, ne jesti, temué so ga morali
bratje na posteljo nesti, da je vsaj nekoliko poéival. Ko so ga
bratje na dan pred svetim Jurijem na posteljo poloZili in so Pe-
mdZani pri njem strazili, da bi si po smerti njegovo truplo prider-
Zali, je rekel nekemu pridujodemu bratu: ,Povej PerudZanom, da
ne bodo ne zavoljo mojih éudezev, ne zavoljo mojega posvedenja
8¢ zvoncem zvonili, in da jim ne bo dano drugo znamenje, kaker
Znamenje preroka Jona*. Ob zgodnji uri pa se je skoraj brez éuta
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ali silnega gibanja Zivota, ko je ofi in usta imel zaperte, njegova
presveta dufa lodena od mesa povzdignila v nebesa, ko je kondal
dva in petdeseto leto na praznik svetega Jurija, kateri dan ga je
sveti Frandisek oblekel z redovnifko obleko. Njegovo dufo je vi-
dela neka sveta oseba z mnogimi dusami bratov in druzih, ki so
vmerli, iz vie se vzdigovati v nebesa in Gospoda nasega Jezusa
Kristusa, ki mu je naproti prifel in je # njim z naj vedo Castjo
in petjem vstopil zmagovavno v nebefke BSotore, in Gospod ga je
posadil na dastni sedez.

Sel pa je brat Bgidij s tega sveta leta 1262 v nodi svetega
Jurija v dva in petdesetem leta od svojega spreobernenja. Po
njegovi smerti so PerudZani iskali skalo za njegov grob, in nasli
‘80 mramornat grob, v katerem je bila vrezana zgodovina preroka
Jona, in kaker je prerokoval, so ga tjakaj poloZili. Zakopan je
zunaj PerudZe na gridu v frandiSskanskem samostanu in je bil slav-
ljen po mnogih &udezih. Sv. Bonaventura, izverstni udenik, je
imel navado redl o njem, da mu je od Boga dano tistim izdatno
pomagati, ki ga za duSno zvelianje na pomoé kli¢ejo. Ravno ta
Bonaventura se je tudi Bogu zahvalil, da je tisti ¢as Zivel, v ka-
terem je mogel s presvetim bratom Egidijem govoriti in videti ga.

——2 -0

Cerkvena, zlasti redovna in misijonska
naznanila.

Rim. — 10. listopada so imeli sveti o¢e Leon XIIL v svoji
vatikanski paladi tako imenovan konsistorij; zbrali so namred okoli
sebe kardinale, ki so v Rimu, tudi mnoge #&kofe in nadfkofe in
druge imenitne duhovne in svetovne gospode, in v tem slovesnem
zboru so po primernem nagovoru imenovali najprej nekoliko novih
kardinalov, mej njimi, kaker smo to vZe pred nekaj déasom napo-
vedali, tudi starega misijonskega #kofa, kapucina Guljeljma Masdjo
(Mussaia), in dunajskega nadikofa Celestina Ganglbauerja. Za nas
Slovence pa je bil ta konsistorij imeniten zlasti zato, ker so v njem
syeti o6e poterdili in oznanili katoliSkemu svetu novega kneza
¥kofa ljubljanskega. To so, kaker je vsem nafim braveem dobro
znano, milostivi gospod Jakob Misija, Stajerski Slovenec, do
tedaj korar sekavske &kofije. Ko to piSemo, so milostivi gospod
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vie prejeli Skofovsko posvedenje, in ko dobe Castiti bravei ta zve-
zek v roke, bodo tudi vZe zasedli Skofovski prestol glavnega me-
sta slovenskega. Naj pride # njimi obilo nebefkega blagoslova v
ljubo ljubljansko &kofijo, keteri Jih ohrani Gospod Bog mnoga leta!
— Berz po tem, 13. listopada, so imeli sveti ofe drugi kongistorij,
ki je bil zopet znameniten za nafo cerkveno okrajino. Ta dan so
razgldsili sveti ofe poreSko-puljski cerkvi v Istri novega &kofa, ki
Je milostivi gospod doktor Janez Flapp, dozdaj profesor na
bogoslovskih %olah v Gorici, dalj asa vZe ud tretjega reda svete-
ga Franéika. Koliker poznamo blagega gospoda, nafemu samo-
stanu vedno prijaznega in postreZljivo-dobrotnega, moremo s pre-
pridanjem reéi, da bo vsem svojim duhovnim podloZnim enako pra-
viden, dober ode in skerban vik&i pastic svoji Skofiji. Ad multos
annos !

— 22, listopada so izdali predastiti pater generalni minister
celega reda svetega Frandifka, P. Bernardin Portogru-
arski, okroZnico, v keteri piSejo mej drugim :

, Veste vze, sinovi preljubi, da je vkrenjeno podreti le-ta
nad sedez, ki ga pa dozdaj Se¢ imamo ter ga bomo skufali ohraniti,
dokler bo mogode, ako ne v stolpu Pavla IIL, pa vsaj v tistem
delu starega samostana, ki se, kaker pravijo, nima podreti; sku-
fali bomo torej, da ne zapustimo cerkve Aracéeli, ki se pre-
blazeni Devici Materi Bo#ji posvedena vzdiguje na Kapitoliju.

Ako pa bomo, primorani od unanje sile, Aradeli zapustili, po-
tem veste, da se pripravlja sedez uredu generalatnemu v general-
nem kolegiju, ki smo se ga lotili zidati. Tega kolegija in cerkve
svetemu Antonu éudodeljen posveéene podlaga se vie vkrog in
krog vzdiguje nad zemljo in delo gre tako vspedno od rok, da se
bo, kaker mislimo, v dvejuh letih moglo zverditi. Ali, kaker smo
rekli vie ob drugi priliki, strodki so velikanski, in. &e pridnost
Vage ljubezni, sinovi predragi, ne bo ¥ na dalje djanjsko poma-
gala doverdevati toliko delo, pridemo v velike zadrege in stiske.
Gotovo se ne more pridakovati, da bi red potrebni in sicer veli-
kanski znesek denarja naenkrat vkup spravil, moramo ga torej na
posodo vzeti; ali treba bo, da vsako leto, dokler se dolg ne po-
plada, vsaka okrajina, koliker more, pripomore k poravnavanju.—
Mnoge okrajine, tako v Italiji, kaker drugod, so sicer le-to pervo
leto s hvale vrednim tekmovanjem pomagale; bodi jim zato hvala
izretena, kaker se spodobi; druge pa so se nam zdele premalo
gorete, pa imamo sodutje % njimi tudi tako. Prosimo vender v
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imenu svetega ofeta nadega Frandilka perve, naj ne opedajo, dru-
ge, naj se bolj potrudijo, vse pa, naj tudi molitev dodajo, da se
izprosijo na posredovanje svetega Antona vse dobrote, déasne in
zlasti dusoe, za zdanje in prihodnje stanje nafega kolegija, Bogu
na Cast, sveti cerkvi na pomoé, redu nafemu k lepoti in rasti.*—

(Pri tej priliki bodi povedano, da smo v poslednjem &asu
zopet prejeli nekoliko darov za kolegij svetega Antona ali serafin-
sko vseudilisée v Rimu, zlasti lep znesek (25 gld.) od nekod s
Kranjskega. Priseréna hvala vsem blagim dobrotnikom in dobrot-
nicam, Bog jim obilo poverni! Priporotamo pa to zadevo vnovié
nafim prijateljem in naroénikom; gdor vterpi majhin darek za blagi
namen, naj ga blagovoljno priloZi naroénini za prihodnji letnik.)

épanskn. — V Komposteli, ali kaker se mesto navadno
imenuje, pri svetem Jakopu (Santiago) v Galiciji, so se nasli
o priliki, ko se je popravljala nadskofijska cerkev, ostanki svetega
aposteljna Jakopa Vedega in njegovih udencev Atanazija in
Teodora. Vedelo se je sicer vie prej, da so v tisti cerkvi, ali ni
se vedelo, kje prav za prav. Po natanéni preiskavi, ki se je go-
dila v Komposteli in v Rimu, so izrekli zdaj sveti ode, da so ti
ostanki pravi in resniéni; ob enem so podelili popolnoma ¢dpustek
vsem vernim kristijanom, ki bodo po yrednem prejetju svetih za-
kramentov v namen svetega odeta molili v keteri cerkvi svetega
Jakopa, ali, kjer je ni, v kaki drugi cerkvi, ki jo dotiéni 8kof za-
to odlodijo. Tudi dan tega odpustka imajo doloditi &kofje vsak v
svoji skofiji.

Moravsko. — K tisodletnici smerti svetega Metfoda, ki se
ima k letu obhajati, delajo na Velegradu vze zdaj obgirne pripra-
ve. 25. listopada je bila pod predsednistvom grofa Egberta Bel:
kiédija seja osrednjega odbora za to slovesnost. Odbor je predlo-
#il nasvete glede naprave in oskerbovanja prostorov za romarje na
Velegradu, naprave rednih gostilnic in dovaZanja pitne vode. Na-
sveti so se vedinoma sprejeli, Cene stanovanj so se dolodile. Dalj-
nji nasveti so se tikali pridobitve zadostnega &tevila izpovednikov
za Gas svetoletnih odpustkov na Velegradu in vstanovitve druzbe
fen in devie, ki bi skerbele za cerkveno perilo velegradskega sve-
tibéa. Soproga deZelnega namestnika, gospa grafinja Senborn, je
naznanila, da je pripravljena temu drustvu na d&elo se postaviti.
Sklenilo se je tudi na Velegradu napraviti bralnico in izdajatelje
slavenskih dasopisov prositi, da bi ji za tas svetega leta dopofiljali
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svoje liste. Vrejevavstvam se bodo o slovesnostih posiljala zanes-
ljiva naznanila. Obgirna doloéba slovesnosti se bo predioiila mo-
ravskim 8kofijstvam; do prebivavstva se bo izdal oklic; ravnateljstva
zeleznifka se bodo prosila zniZanja voznine za romarje. Slovstveni
odsek pripravlja za romarje razne tiskovine, podobe in svetinjo.
Toliko za zdaj. K letu bomo, &e Bog da, e vedkrat govorili o
Velegradu in tamkajinjih slovesnostih.

Egipt. — Apostoljski.vikarij Osrednje Afrike, monsinjor So-
garo, je poslal patra Dominika Videntinija k mahdiju, da skusi
osloboditi misijonarje in vsmiljene sestre, ki jih ima krivi prerok
vie 27 mesecev vjete v El-Obejidu. Videntini ima sebo pismo av-
strijskega konzula v Kijiri, ker je misijon v Osrednji Afriki od
pervega zacetka pod avstrijskim varstvom ; s tem pismom in s po-
modjo angleskega generala Vvéljzlija (Wolseley) in egiptovskega
ministra Nubarja - pasé je prisel 14, listopada v mesto Dongolo
ter upa, da pride tudi $¢ do mahdija.

Pismo avstrijskega konzula slove tako:

yMogoénemu gospodu Mohamedu Ahmedu.

Mej nami se je nazirila vesela noviea, da Vala Visokost le-
po ravnd z misijonarji in nunami, ki so bile v Dar-Nuba in El-
Obeidu, VaSa Visokost je pa iz pisma, ki ga Vam je pisal lansko
leto februarja meseca na$ khartumski konzul gospod Hansal, lahko
spoznala, da so vsi ti, misijonarji in sestre, pod varstvom mojega
presvitlega cesarja. Avstrijski cesar jih ljubi kaker svoje otroke
ter je zaradi njih v vednem strahu, in sicer tolikanj bolj, ker mu
dan na dan prihajajo pisma od njih sorodnikov, da bi jih Vaia
velikodu&nost blagovoljno oslobodila.

Ce premisljam zdaj od ene strani dobrotljivost VaSe Visokosti
in od druge strani nedolZnost teh vbozih, ki se niso pred Zivo duso
nigdar omadeZali z nobenim zadol¥enjem, prosim Vas s tem pis-
mom, blagovolite jih izpustiti na slobodo, da bodo mogli veseli se
verniti k svojim domadim. Vada Visokost si bo s tem pridobila
verhu zahvale teh nedolinih tudi blagoslov BoZji in hvalo, obéudo~
vanje in dislanje vseh evropskih derZav, zlasti mogoénega cesarja
avstrijskega. Nepotrebno se mi zdi $e dostavljati Vadi Visokosti,

& smo pripravljeni vse strofke njih vernitve prevzeti in vse dru-
ge strofke natanéno poravnati. Ako bi se pa ne zdelo mogode Vadi
Visokosti, da jim precej podeli prostost, prosimo vsaj, da izroéite
Nosifelju tega pisma popotni list zaznamenjan z Vadim pedatom,
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da bomo sé vso varnostjo druge krati mogli poslati éloveka, ki nam
bo prinasal novice od njih.

Vasa visokost more biti brez skerbi, da se na8 poslanec ne
bo vtikal v politiko, niti v vojske, temud da bo imel le tolazbo
nositi vbogim bratom in sestram, ki so Ze toliko dasa brez dotike
se svojimi sorodniki in prijatelji.

V zaupanju, da vidim dobro sprejete Zelje svojega veliCast-
nega gospoda, in vZe naprej Vam izrekovaje priseréno zahvalo, po-
rabljam to priliko, da se spoznavam Vage mogoéne Visokosti itd.

Gsiller,
voditelj avstrijsko-ogerskega generalnega
konzulata v Kdjiri.*

Tuniz. — 9. vinotoka popoldne je pogorela v tem afrikan-
skem mestu cerkev svetega KriZa, ki je bila najstariSa, najveda in
najlepia v tuniSkem apostoljskem vikarijatu. Skoda se ceni na 50
tisoé lir. Ker je v Tunizu okoli 15,000 Kkatolidanov, smemo upati,
da bo cerkev v kratkem zopet lepa in dastitljiva vstala s pogoriica.

Melanezija. — O misijonu na Novi Britaniji smo pisali le-
tos vZze dvakrat, na straneh 29. in 124, Govorili smo o poZaru,
ki je 29. roZnika vpepelil kodo misijonsko in kar je bilo notri,
ter omenili, da so se morali misijonarji ymekniti v Sidnij. Glejmo
zdaj, kaj se je nadalje zgodilo. Pater Navdr (Navarre) je oskerbel v
Sidniju vse potrebno, da se vnovié loti svojega misijjona in 12,
sudca letosnjega leta se je odpeljal sé Stirimi novimi misijonacji,
ki so bili mej tem pri&li s Francoskega, proti Novi Britaniji. Ker
ni bilo vetra, ali so bili celo nasprotni, so potrebovali iz Sidnija
do Belega Zaliva na omenjenem otoku celih 29 dni, dasiravno se
navadno stori ta pot v petnajstih. Na veliki detertek so stopili na
suho — ali, ker je cel dan deZevalo, prav za prav na mokro. Pa-
ter Navdr je Zelel sporoditi. da je prisel, patrn Kramalju (Cra-
maille), ki je bil cel das ostal na otoku, ali nihée ni hotel pisma
nositi v takem vremenu. Sli so torej drugi dan sami v Vlavollo,
kjer je stanoval omenjeni pater Kramélj., Lahko si je misliti, kako
ga je razveselll tako nepri¢akovan prihod toliko tovarifev. Tudi
dernci domadini so bili veseli, ko so videli toliko Stevilo misijonar-
jev. BerZ so hoteli vedeti, kako je keteremu ime. Ker se njihove
redi niso mogle z ladje znesti pred torkom, pomoriéaki so namred
veliko soboto, nedeljo in pondeljek praznovali, mogli so tudi mi-
sijonarji v svetem miru prebiti velikonoéne praznike v Vlavollu.
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Pater Navér bi se bil rad vernil na pogori¥de svoje perve kode v
Kininigunang, ali bati se je bilo od starega sovraZnika novega na-
Sprotovanja ; bolj je kazalo torej kje drugje se naseliti. Izvolil je
Vlavollo, ker ni nikjer toliko vasi blizu vkupaj in tako mnogo
prebivavstva kaker tam, in pater Kramdlj je tudi dernce vZe pre-
¢ej bil vkrotil in pridobil. — Pet ali fest dni potem ko so priéli
v Vlavollo, so se znesle njih redi tja; na stotine derncev, moskih,
4enskih in otrbk, je nosilo; celo tisti mej njimi, ki so protestantski
ulitelji, niso se zderzali. Vse jim je hrepenelo pomagati. — Mej
drugim so pripeljali misijonarji seboj vse potrebno, da se sestavite
dve hisi, in ko je pater Navar to porodilo pisal, je ena vZe stala.
Postavili s0 jo na terdne kole pet é&revljev nad zemljo. Dolga je
T metrov, 6 metrov Siroka. Spodnji del jim sluZi za shrambo, v
zgoranjem pa stanujejo. Cernci se silno dudijo taki hidi; naj bolj
Pa so ostermeli nad vodnjakom, ki so ga izkopali misijonarji 150
Mmetrov od morskega brega, ter so tri metre globoko v resnici do-
bili vodo. Vsi so hoteli videti ta &ude#; pripognjeni na robu so se
Skugali prepridati, ali je res voda na dnu. Se najbolj dudno se
Jim je zdelo pa to, ker ni treba v jamo hoditi zajemat, temué z
Yretenom in vervjo se spuséa dolu posoda pa se zajme in voda
Bori potegne. Eden drugega so se izprafevali: ,Kako je mogode
Yodo najti tako dale¢ od morja in kako so mogli vedeti misijonar-
Ji, da je ravno tam?¢ Eden iz mej njih jim je razloZil stvar ta-
ko-le: En mitinarij (misionarij) se je postavil le-tja-le“ — in pri
- tem jo pokazal predveije stare hi¥e — ,potlej se je ozerl okoli
Sebe, pa je djal: le-ondu-le kopljite, le-ondu je voda“, pa so ko-
Pali, pa so dobili.“ Na to povest so se dernci le & bolj &udili.
Potem je pristavil: ,Vse to je nasel v svoji glavi* — in pri teh
besedah se je poterkal s persti po éelu, —

Ko so tako nekoliko v red deli svoje pohistvo, so se Ilatili
UGiti gernce brati in pisati in oni se ude pri tem njih jezika, da
Jim bodo mogli potem razlagati keri¢anski nauk. Mozje m hlipdidi
kazejo veselje do udenja; izpradujejo, kedaj bodo pridigali. To
Seveda ni mogode, dokler ne bodo znali jezika. Mej tem hodita
Patra Navdr in Kramdlj po vaseh obiskavat svoje Serne farmane,
ar ne hasni ni¢ menj kaker pridiga. —

To je dozdaj edini katoli¥ki misijon v Melaneziji. Ali v krat-
em se ima zaeti drugi na Novi Gineji. Nova Gineja je, de
e Stejemo Grenlandije, ki je do malega vsa pod vednim ledom
0 snegom, najvedi otok na zemlji, ali do zdaj najmenj znan, zla-
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sti, kar se tie notranje dezele. Na severnih in zapadnih bregovih
veljajo za gospodarje Holandei; na juZnih in vshodnih, kaker zla-
sti v notranji deZeli pa so bili prebivavei do poslednjega ¢asa po-
polnoma sami svoji. Vie lani je sicer anglefko-avstralijska nasel-
bina Kvinslandija Novo Ginejo vzela pod svojo oblast, ali le z be-
sedo ; zdaj pa je AngleSka sama izrekla, da bo Nova Gineja, ko-
liker je ni pod holandsko oblastjo, njena, Menda so se Anglei
zbali, da jim ne bi tako obilnega kosa pred nosom tako rekoé po-
golnili Nemei, ki so si poslednje mesece obilo zemlje v zapadni
Afriki (Angra Pekénja, Kamerin) prisvojili, pa najberz gledajo,
kje bi se $e kaj dobilo. — Ko so sveti oée Leon XIII. izvedeli
angleske namene, so vkazali kardinalu Simeoniju pisati predstoj-
niku misijonarjev svetega Serca v Isidén (Issudun) na Francosko,
naj poslje hitro novih misijonarjev v Melanezijo, da ne prehite ka-
tolidanov tudi na Novi Gineji, kaker so nas po mnogih drugih
krajih, protestantje. Vstanovili naj bi se v Port-Morzbaj (Moresby),
ki je na juznem morskem bregu novoginejskim Avstraliji nasproti.

Kitajsko. — Zasebna pisma in Hon-konga naznanjajo, da
je namestni kralj izegnal iz Kantona vse francoske tergovce in mi-
sijonarje, vse kapele zaperl in mnoge poderl, ravno tako nekoliko
kersdanskih vasi. V Vensonu se je okoli 12 evropskih hi§ pozgalo,
misijonar je moral bezati, Iz Cusana so misijonarji izegnani. Na
severju cesarstvu pa je bilo #e vse mirno. Morilo se sicer menda
ni e nikjeri ali da so na mnogih krajib misijoni pokondéani in sa-
dovi neizrekljivih trudov in Zertev vnifeni, o tem Zalibog ni dvojbé.

s b P —

Zahvala za vsliSsano molitev.

Iz Lembaha na Stajerskem :

Podpisana zakonca in zvesta narodnika in bralea ,Cvet-
ja* sta obljubo storila, ko je podpisana Zena nevarno zbolela, skozi
devet dni s terdnim zaupanjem se Mariji materi boZji in sy. An-
tonu Padovanskemu priporodevati, In ljubi Bog je na priprognjo
gvoje matere in sv. Antona bolni Zeni zopet zdravje milostljivo
podelil, kar z veseljem v ,Cvetju® naznanjata v poduk ljudem ¥
raznih potrebah in k vedi dasti Marije matere boZje in sv. Antona
Padovanskega. 8. H, in M. H,
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Iz Maribora:

Ko smo &li z boZje poti ,Marija Celj*, so mi mati tako ope-
Sali, da so morali zadaj ostati za svojimi ljudmi. Tudi jaz sem
el z drugimi naprej. Priéli smo do kraja, kjer smo imeli preno-
devati. Jaz dakam matere, ali ni jih bilo, tako da sem se Ze za-
éel bati. Tudi me je skerbelo, ako pridejo, da ne bova dobila
prenodiséa, ker so bili Ze vsi romarji odesli. V tej zadregi se za-
tedem z velikim zaupanjem k sv. Antonu in ga prosim, da bi pri-
8li in da bi prenoéisée dobila. Obljubim tudi, da hodem po ,Cvetju®
razglasiti, ako mi veliki svetnik pomaga. In glejte! mati pridejo
in v tem hipu pristopi tudi neki majhin fantié, me poprasa, d&e
imava Ze stanovanje, in naju popelje na lepo prenodisfe, kjer so
mati zjutraj celo zdravi in veseli vstali, Hvala Bogu in sv. Antonu!

i

Iz Vojnika, 13. oktobra 1884 :

Moj stri¢nik, ki se je pri volitvi obnasal kot narodnjak, je
bil od enega zagrizenega nasprotnika slovensfine neke hudobije
obdolZen in vklenjen z velikim terpinéenjem v jedo odpeljan. Ko-
lika Zalost za vso hif%o in tudi za celo sosesko, posebno e, ker je
bil mladeni¢ slabega zdravja! V tej zadregi ga obljubimo na boZjo
pot k Mariji Skapulirski in priporodamo svetemu JoZefu in svete-
mu Antonu z obljubo, ée bo zdrav iz jede refen, da holemo v
»Cvetju® razglasiti. -

Hvala Bogu, Mariji, svetemu JoZefu in svetemu Antonu, nje-
gova nedolZnost se je spridala in on je zdrav spet k svojim stari-
fem pridel.

Bog poverni tisod krat tudi vsem tistim poboZnim dusam, ki
80 mu z molitvijo k refenju pomagale.

N. A. sivilja.

Pisece, 15, novembra 1884 :

Obiskal me je ljubi Bog s hudo boleznijo na nogah. Otekla
mi je namred ena noga tako, da nisem mogla tri dni nanjo stopiti.
Dobila sem zdravila, pa le toliko mi je bilo bolj¥e, da sem se mo-
gla opirati na tisto nogo, obuti pa se mi ni bilo mogote. Ravno
meseca maja je bilo in silno sem Zelela iti v cerkev, ali zaradi bo-
lezni mi ni bilo mogode. Brala sem pa v ,Cvetju® zahvalo za
vslisane molitve; priporofam se tedaj tudi jaz preljubi Materi Bo¥ji
svetega fkapulirja in svetemu Antonu Padovanskemu ter obljubim,
da hodem drugi dan iti k sveti madi in pervo sveto obhajilo, ki ga
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bom prejela, darovati Bogu na &ast Materi BoZji in svetemu An-
tonu Padovanskemu, ako mi pomagata zopet k ljubemu zdravju na
nogah. Po tej obljubi mi je odleglo toliko, da sem mogla terdni-
fie stopati, ali obuti se &e nisem mogla, ker je bila noga preboleda.
Nato se e enkrat obernem s terdnim zaupanjem k svetemu Anto-
nu Padovanskemu in obljubim, da hoéem v ,Cvetju“ naznaniti, ako
mi pomaga, da se obujem in glej — tisti trenotek sem bila vsli-
fana in sem mogla v cerkev k sveti ma#fi. Svojo obljubo s tem
hvalezno izpolnjujem.
Ana Agrez, tretjerednica.

V Celju, dne 21. nov. 1884:

Po lastni neprevidnosti sem se prehladil in zapadel v bole-
zen, za ketero po mnenju zdravnikov ni zdravila. V tej veliki sili
se s¢ zaupanjem obernem k svetemu Antonu ter opravljam njemu
na Cast devetdnevnice. In kar nisem niti jaz niti zdravnik prida-
koval, se je zgodilo; nenadoma mi je bolj§e postalo in kmalu sem
ozdravel.

Ne dolgo potem zbolijo moj strie, 88letni staréek, na pljuéih.
Nevarnost je bila velika. Jaz in moji pa smo se sé zaupanjem pri-
poroéali éudodelnemu svetniku, svetemu Antonu, ki me je vze en-
krat tako dudovito vslifal. In naSe profnje niso bile zastonj! Sveti
Anton je, kaker meni, tako tudi mojemu stricu éudovito pomagal.

In %e enkrat sem dolfan svetemu Antonu svojo iskreno za-
hvalo izreéi. Prifel sem v tako zadrego, ki bi si bil sam teiko
pomagal i%z nje. Opravljati zaénem k svetemu Antonu devetdnev-
nice obljubivii vsli¥anje moje pro#nje v ,Cvetju“ naznaniti. Hvala
Bogu! refen sem iz omenjene zadrege in s hvaleZnim sercem do
Boga in svetega Antona naznanjam vsliSanje svojih proSenj.

Lj H.

Iz Bohinja, 23. listopada 1884: .

Koncem meseca julija t. 1. sem vsled pretezavnega dela jako
hudo zbolela ter jela kri bljevati. Vsi, kaker tudi zdravnik sam,
obupali so, da bi %e kedaj ozdravela. Obernila sem se tedaj v
iskreni molitvi zaupljivo do preblazene Device Marije, naj mi Ona
izprosi pri Bogu vsaj toliko zdravja, da bi se mogla z Bleda, kjer
sem tedaj bila, domov verniti. Ker sem obljubila, da objavim v
,Ovetju*, ako ozdravim, za tega delj zdaj, ko sem vie do dobre-
ga pri zdravju, rada izpolnjujem svojo obljubo preéisti Devici, pre-
pridana, da sem le vsled Njene mogoéne priprosnje pri Bogu za-
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dobila ljubo zdravje. Kaker vie na tisoée in tisofe zgledov, naj
tudi moje ozdravljenje spri¢uje, kako dobra mati in mogodna pri-
prodnjica pri Bogu nam je Marija, h keteri naj bi se vsigdar s
polnim zaupanjem zatekali.

Bog daj, da bi tudi ta moja objava kaj pripomogla k vede-
mu dedéenju preblazene Device Marije.

Fr. Sm.

Od Sv. Kriza pri Slatini, 1884:

Vie dalj 8asa, posebno pa letos julija meseca sem bila hu-
do bolna. Tmela sem &tiri bolezni ; naj huje me je pa bolelo v
Zelodeu in na vraniol.

Nekaj dasa sem imela zdravila od ved krajev, pa bolezen mi
je le vedno huji prihajala; dvojila sem vze nad vsemi &lovedkimi
mo¢mi, V tej veliki zadregi se spomnim, da sem brala v ,Cvet-
ju“ velkrat o dudeZih svetega Antona. Zaupljivo se torej ober-
nem za pomodé k preblaZeni Devici Mariji, svetemu Franéisku in
svetemu Antonu Padovanskemu, da bi mi izprosili zdravja, ako je
Bozja volja.

Tudi sem bila priporodena nekemu poboZnemu éastitemu du-
hovniku, da so ena sveto ma$o zame darovali Bogu, z obljubo, ako
ozdravim, da hofem po ,Cvetju® razglasiti svojo sredo. In zdaj
izpolnjujem svojo obljubo ter naznanjam radovoljna vsem dragim
bravcem, da sem zdaj, hvala Bogn! bolj zdrava, kaker kedaj po-
prej. —

Tudi neko reé, ki mi je zelo pri sercu, sem bila shranila na
neki kraj, pa sem bila v svoji veliki skerbi d&isto pozabila, kam.

ez nekaj dni zaénem tisto red iskati sd vso skerbjo, ali brez v-
Speha iS¢em, Tedaj se zopet sé zaupanjem obernem k nasi ljubi
Gospé presvetega Serca in svetemu Frandisku, grem iskat in naj-
dem! Od veselja sem d&isto ostermela.

Naj se glasi torej do kraja dni vsa dast in slava preblaZeni
Devici Mariji, svetemu Frandisku in svetemu Antonu Padovan-
skemu. Tretjerednica P. M.

L1

Od sv. Lenarta nad Laskim (na Qtajerskem):

Naj bode v ¢ast nase ljube (ospe presvetega Serea in sve-
tega Antona Padovanskega, kar priobéam tu v zahvalo za vslifano
molitev in naglo pomoé¢ v sili! Prav hudo in nevarno mi je bilo
neko Zivinde zbolelo. Kar sem najved mogla, sem si prizadevala
ozdraviti ga, pa ves moj trud je bil zastonj. Vedno se je le huj-
Salo, tako da nisem nobenih zdravil veé mogla spraviti v tisto %-
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vinde. Spomnila sem se pa, da sem &itala v ,Cvetju*, kako odi-
vidno sta vZe toliko krat pomagala nada ljuba Gospa presvetega
Serca in pa sveti Anton Padovanski, za kar se jima je gdo za-
upljivo priporodal. Ali jaz sem bila skoraj vZe dvojljiva, bi rekla
.zoper svojo voljo; torej sem le bolj z redkimi zdihljeji, merzlega
serca se jima priporodala. Ker sem pa videla, da nobena &loveika
pomoé¢ veé ne izda, sem se pa le z vedim zaupanjem obernila k
na#i ljubi Gospé in k svetemu Antonu, naj mi pomagata v tej
nadlogi, Zadela sem jima na dast obhajati devetdnevnico in ob-
ljubila sem tudi zahvalo za vslifano profnjo razglasiti po ,Cvetju®.
In kmalu se je zboljfalo, da sem lahko dajala zdravilo in potem
je bilo kmalu Zvinée popolnoma zdravo. Naj bode torej v &ast
in hvalo nafi ljubi Gospé presvetega Serca in svetemu Antonu
Padovanskemu. Ana M.

Iz Ljubljane:

Bolna Zena se je zmotila ter namestu zdravila nekoliko hu-
dicevega olja izpila, kar ji je toliko boledin v gerlu in v drobu
napravilo, da ni tri dni mogla nideser vZivati. Ko to izvem, pri-
poro¢im jo berZ nasi ljudi Grospé in svetemu Antonu Padovanske-
mu in precej ji odleze. Ker sem obljubila, da bom po ,Cvetju*
razglasila, ako mi bo pro#nja vsliana, storim to s priseréno zahva-
lo nadi ljubi Gospd in svetemu Antonu, As Ly

Z Goridkega se zahvaljuje neka pobona oseba Bogu in
svetemu Antonu za vslisane prosnje.

R e

Priporoéilo.

V poboZno molitev se priporoéajo:

rajne tretjerednice skupitine v Sent Rupertu: Ana (Ni-
kolaja) Lukek iz Prelesja § 12. roin., Jozefa (Elizabeta) Kolenec
iz St. Ruperta + 21. m. serp., Urdula (Antonija) Urbié jz Drage +
15. vel. serp., Elizabeta (Peregrina Genovefa) Ko#ir iz St. Ruperta
T 20. vel, serp., Tereza (Vincencija Pavlj.) Kastelec iz Javorja ¥
19. kim., Marija (Lidvina) Novak iz Kamnja § 14. vin., Francidka
(Marija) Slak iz Sv. Kriza + 12, listop.; tretjerednik in tretjered-
nica trebelsk e skupddine: Anton (Ludvik) Korodec § 10. sept.,
Marija (Ana) Burcelj + 18. nov,; tretjerednica dreZnidke skup-
8¢ine: Marija (Klara) Jovanéi¢ + 25. listop. 1884.

Priporodajo se tudi lepo neki bolan duhovnik, neka bolna
druZinska mati, neki élovek v posebni stiski, neki poboZen mladenié.



